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Редакция бағанасы

ҚР Әділет министрі М. Бекетаевтың 2018 жылғы 24 желтоқ-
санда Үкіметтік сағатында жылжымайтын мүлікті тіркеу мәселе-
лері бойынша сөз сөйлеуі

Конституциялық және әкімшілік құқық 
Р.Қ. СӘРПЕКОВ Шет елдерде жария дауларды реттеудің ба-

лама нысандарын қолдану мәселесіне
В.Х. СЕЙТИМОВА Қазақстан Республикасының Конститу-

циялық кеңесі – отбасы мен балалықты қорғау кепілі
Ж.О. ТІЛЕМБАЕВА Заң шығармашылығындағы болжаудың 

рөлі және заңдар қолданысының құқықтық салдарын айқындау өл-
шемшарттары туралы

Р.Г. НҰРМАҒАМБЕТОВ «Конституциялық реттеу» ұғымы 
туралы білімді тарихи-құқықтық талдау

А.Б. ҚАЙЖАҚПАРОВА, Б.Б. ЕРМЕКБАЕВ Әкімшілік 
әділет жүйесінде шағымдану институттары

Азаматтық және азаматтық іс жүргізу  құқығы
Х.-Й. ШРАММ  Жария-құқықтық және жеке-құқықтық рет-

теу әдістерінің арақатынасы
Е.А. ДЮСЕНОВ, А.К. ЛЯМБЕКОВА Қоршаған ортаны 

қорғау және энергия техникалық және денсаулық сақтау (клини-
калық зерттеулер) саласындағы құқықтық ережелерді жеткізудің 
ағымдағы мәселелері

У.Е. КУДИЯРОВА Ерлі-зайыптылардың бірлесіп жазатын 
өсиетінің құқықтық табиғаты

Г.Э. ӘБДІРАСҰЛОВА Қазақстан Республикасының азамат-
тық-құқықтық ақпарат айналымы аясындағы халықаралық ынты-
мақтастығының өзекті мәселелері

Қылмыстық құқық және қылмыстық процесс
О.И. СЕМЫКИНА (Мәскеу қ.) Заңды тұлғалардың қылмы-

стық жауаптылығының онтологиясы

Халықаралық құқық және салыстырмалы 
құқықтану

Е.М. АБАЙДІЛДИНОВ Егеменді Қазақстанда халықаралық 
шарттарды орындауды конституциялық реттеу

М.Ж. КУЛИКПАЕВА Халықаралық ғарыш құқығындағы жа-
уаптылық туралы нормалар және оларды Қазақстан Республикасы-
ның ұлттық заңнамасына имплементациялау

И.А. ОРЛОВА (Санкт-Петербург қ.) Халықаралық, трансұлт-
тық және шетелдік юрисдикциялық органдардың шешімдері: мой-
ындау және орындау проблемалары

Құқықтық мониторинг
Е.М. ЕЛУБАЙ, А.Ж. ҚАЛМАҒАМБЕТОВ Қазақстан Ре-

спубликасындағы сақтандыру қызметін ұйымдастырудың кейбір 
аспектілері (құқықтық мониторингтің нәтижесі)

Қ.Ж. ҚУАНДЫҚОВ, М.Қ. ЖУСУПБЕКОВА, Р.З. АБДРАХ-
МАНОВ  Қазақстан Республикасы ауыл шаруашылығы коопераци-
ясының ұйымдастырушылық-құқықтық дамуының проблемалары

Мемлекеттік тілдегі заң шығармашылығы практи-
касынан

Т.Е. МУШАНОВ, Н.А. ХАМЗИНА Қазақ әліпбиін латын 
графикасына көшірудің кейбір мәселелері

Б.А. ШОЛАН  Халықаралық құжаттардағы терминдердің 
кейбір мәселелері

Н.А. БАЙКӘРІМОВА, Д.М. ШЫҢҒЫСБАЕВА Ғылыми 
лингвистикалық сараптаманың кейбір мәселелері туралы

А.К. МАХАМБЕТОВА, К.А. АЙНАБАЕВА Терминдерді 
біріздендіру – уақыт талабы

Жас ғалым мінбері
А.С. ТӨЛЕПБАЕВА, Т.К. МАКЕНОВ Жария құқықтық қа-

тынастардан туындайтын дауларды сотқа дейінгі реттеу институ-
тының құқықтық табиғаты

8

13

16

27

35

50

61

72

77

83

92

97

104

112

128

132

137

120

21

42

143

154



МАЗМ¦НЫ

Д.Б. АБДИЛЬДИНА Халықаралық шарттар жобаларына 
ғылыми сараптама жүргізудің кейбір ерекшеліктері туралы

Ф.П. ДОСАНОВА Жария құқықтық қатынастардан туын-
дайтын дауларды сотқа дейінгі реттеудің баламалы нысандары: 
шетелдік тәжірибе және Қазақстан Республикасында пайдалану 
перспективалары

М.Н. БАЙСАҚАЛОВА «Батыс Еуропа – Батыс Қытай» 
халықаралық транзит дәлізінің құрылуы мен жұмыс істеуінің 
құқықтық проблемалары

А.Қ. РАҚЫШЕВА  «Теміржол көлігі туралы» Қазақстан Ре-
спубликасының Заңын талдау және оны қолдану практикасы 

Ғылыми өмір хроникасы
Қазақстан Республикасы Заңнама институты Ғылыми-әдісте-

мелік кеңесінің ғылыми зерттеулердің нәтижелерін талқылау бой-
ынша кеңейтілген отырысы туралы ақпараттық хабарлама, Астана 
қ., 2018 жылғы 27 қыркүйек

 «Халықаралық сот төрелігі және интеграциялық үдерістерді 
нығайту» халықаралық конференциясы туралы ақпараттық хабар-
лама, Минск қ., 2018 жылғы 18-19 қазан 

Әкімшілік құқық бойынша «Әкімшілік құқықтағы атқа-
рушылық іс жүргізу» тақырыбындағы IX халықаралық ғылы-
ми-практикалық конференция туралы ақпараттық хабарлама, 
Астана қ., 2018 жылғы 1-2 қараша

Қазақстан Республикасы Заңнама институты Ғылыми-әдісте-
мелік кеңесінің ғылыми зерттеулердің нәтижелерін талқылау бой-
ынша кеңейтілген отырысы туралы ақпараттық хабарлама, Астана 
қ., 2018 жылғы 16 қарашада

Қазақстан Республикасы Заңнама институты Ғылыми-әдісте-
мелік кеңесінің ғылыми зерттеулердің нәтижелерін талқылау бой-
ынша кеңейтілген отырысы туралы ақпараттық хабарлама, Астана 
қ., 2018 жылғы 30 қараша 

Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті күніне ар-
налған кітап көрмесі туралы ақпараттық хабарлама 

Қазақстан Республикасы Заңнама институты Ғылыми-әдісте-
мелік кеңесінің ғылыми зерттеулердің нәтижелерін талқылау бой-
ынша кеңейтілген отырысы туралы ақпараттық хабарлама, Астана 
қ., 2018 жылғы 5 желтоқсан 

Новосибирскке қызметтік сапар туралы ақпараттық хабарла-
ма, 2018 жылғы 5 желтоқсан 

Мәскеуге қызметтік сапар туралы ақпараттық хабарлама, 2018 
жылғы 6-8 желтоқсан 

Кітапхана қорына түскен басылымдар көрмесі туралы ақпа-
раттық хабарлама

 «Жаршының» мұрағат беттері
М.А. АЙЫМБЕТОВ Заң терминдері сөздігін түзудің  кейбір 

мәселелері (ҚР ЗИ Жаршысы. – №3(27)-2012. - 127-130 б.).
Б.А. ШОЛАН М.А. Айымбетовтің  «Заң терминдері сөздігін 

түзудің кейбір мәселелері» деген ғылыми жарияланымына қайта 
оралғанда

Есімнама
Ш.В. ТЛЕПИНА Құқық қорғаушысы (Р.К. Сәрпековтің туған 

күніне орай) 
Заң ғылымдарының кандидаты, доцент Ж.О. Тілембаеваның 

мерейтойына орай
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Выступление Министра юстиции РК М. Бекетаева на Прави-
тельственном часе 24 декабря 2018 года по вопросам регистрации 
недвижимого имущества
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А.Б. КАЙЖАКПАРОВА, Б.Б. ЕРМЕКБАЕВ Институты обжа-
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Мемлекеттік тілдегі заң шығармашылығы практикасынан

ӘОЖ: 811.512.122,35:811.124,06

ҚАЗАҚ ӘЛІПБИІН ЛАТЫН ГРАФИКАСЫНА 
КӨШІРУДІҢ КЕЙБІР МӘСЕЛЕЛЕРІ

Талғат Егінбайұлы Мұшанов 
ҚР Заңнама институты Лингвистика орталығының басшысы; 
Астана қ., Қазақстан Республикасы; e-mail: t.mushanov@adilet.gov.kz
 
Назгүл Амантайқызы Хамзина
ҚР Заңнама институты Лингвистика орталығыныңаға ғылыми қызметкері; 
Астана қ., Қазақстан Республикасы; e-mail: abutai_79@mail.ru

Түйін сөздер: кириллица; латындандыру; реформа; латын әліпбиіне көшірілген гра-
фика; құндылықтар жүйесі; стратегиялық басымдық.

Аннотация. Авторлар өз мақаласында қазақ тілі әліпбиінің кириллицадан латын 
графикасына ауысуы мәселесін ең алдымен ана тілінің өткен ғасырдағы даму тарихына 
үңіле отырып қарастырады.

Авторлар ұлттық латын әліпбиіне көшірілген графиканы жасаған кезде жазылуын 
анағұрлым қысқа ету идеясын негізге алған жалпы қағидаттарға  назар аударылған-
дығын еске салады, тілдің бір графикалық жазудан екіншісіне осыншалықты жылдам 
ауысу себептерін сипаттайды. 

Еліміз латын әліпбиіне толық өтетін кезеңге дейін, яғни 2025 жылға дейін алда күр-
делі қаржы шығыстары мен ресурстарын талап ететін ауқымды жұмыс күтіп тұрға-
нына назар аударды.

Осыған байланысты, авторлар Қазақстан Республикасы Заңнама институтының 
Лингвистика орталығы латын әліпбиіне ауысқан кезде назар аударуға тиіс аспектілерді, 
Орталық алдында қандай магистральды қиындықтар тұрғандығын және қандай ықти-
мал қиындықтарды еңсеру керектігін  қарастырады.

Мемлекет басшысы алға қойған күрделі міндеттерге қарамастан, авторлар елорда-
мыздың Астанаға көшуін мысал ретінде келтіре отырып, барлық қазақстандықтардың 
латын әліпбиіне ауысуы кезіндегі мүмкіндіктеріне оң баға береді және Лингвистика ор-
талығының болашағына оңтайлы қарайды.

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА 
КАЗАХСКОГО АЛФАВИТА НА ЛАТИНСКУЮ ГРАФИКУ

Мушанов Талгат Егинбаевич
Начальник Центра лингвистики Института законодательства РК, 
г. Астана, Республика Казахстан;e-mail: t.mushanov@adilet.gov.kz

Хамзина Назгуль Амантаевна 
Старший научный сотрудник Центра лингвистики Института законодательства РК, 
г. Астана, Республика Казахстан; e-mail: abutai_79@mail.ru

Ключевые слова: кириллица; латинизация; реформа; латинизированная графика; 
система ценностей; стратегический приоритет.

Аннотация. Авторы в своей статье рассматривают вопрос перехода алфавита 
казахского языка с кириллицы на латинскую графику, вначале углубляясь в историю раз-
вития родного языка за прошлое столетие.

Авторы упоминают, что при создании национальной латинизированной графики ак-
центировалось внимание на общие принципы, которые исходили из идеи сделать пись-
менность более сокращенной, описывают причины столь быстрых переходов языка из 
одной графической письменности в другую.

До 2025 года, то есь до периода, когда страна полностью перейдет на латинский 
алфавит, предстоит колоссальная работа, требующая серьезных финансовых затрат 
и ресурсов. 

В связи с этим, авторы рассматривают те аспекты, на которые необходимо будет 
обратить внимание Центру лингвистики Института законодательства Республики 
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Из практики законотворчества на государственном языке

Казахстан при переходе на латинскую графику; какие магистральные трудности сто-
ят перед Центром и какие возможные трудности предстоит преодолеть при переходе.

Несмотря на сложные задачи, поставленные Главой государства, авторы позитив-
но оценивают возможности всех казахстанцев при переходе на латиницу, приводя по-
ложительный пример  переноса столицы в Астану и оптимистично смотрят в будущее 
Центра лингвистики. 

SOME ISSUES OF THE TRANSITION 
OF KAZAKH ALPHABET INTO LATIN GRAPHICS

Mushanov Talgat
Head of Department of Linquistic center of the Leqislation Institute of the Republic of Kazakhstan, 
Astana, Republic of Kazakhstan, e-mail: t.mushanov@adilet.gov.kz

Khamzina Nazgul
Senior researcher of Linquistic center of the Leqislation Institute of the Republic of Kazakhstan, 
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Abstract. The authors in their article consider the issue of the transition of Kazakh language from 

Cyrillic alphabet into Latin script, in the beginning going into the history of the development of native 
language over the past century.

The authors mention that when creating a national latinized graphic attention was given to 
general principles, which is built on the idea of making writing more abbreviated; describe reasons 
for such rapid language transitions from one graphic writing to another.

Until 2025 - the period when the country will fully switch to the Latin alphabet - there will be 
tremendous work requiring serious financial costs and resources.

In this regard, the authors consider those aspects to which attention of Linguistic Center of 
the Institute of Legislation should be given during the transition to Latin script; what are the main 
difficulties for Linguistic Center.

Despite the targets set by the Head of State, the authors positively assess possibilities of Kazakh 
people during the transition to Latin alphabet, citing a positive example of moving the capital to 
Astana and are optimistic about the future of Linguistic Center.

Латын әліпбиі. Өткенге үңілсек
Еліміздің бағдаршамына айналған «Бо-

лашаққа бағдар: рухани жаңғыру» атты 
мақаласында Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев 
«Менеліміз мықты, әрі жауапкершілігі жоға-
ры Біртұтас Ұлт болу үшін болашаққа қалай 
қадам басатынымыз және бұқаралық сананы 
қалай өзгертетініміз туралы көзқарастарымды 
ортаға салуды жөн көрдім» дей келіп, атал-
мыш мақаланың «Таяу жылдардағы міндет-
тер» деген бөлімінде қазақ тілін латын әліп-
биіне көшірудің маңыздылығы туралы айтты. 
«Қоғамдық сана жаңғырудың негізгі қағида-
ларын қалыптастыруды ғана емес, сонымен 
бірге, біздің заман сынағына лайықты төтеп 
беруімізге қажетті нақты жобаларды жүзеге 
асыруымызды да талап етеді. Осыған байла-
нысты, мен алдағы жылдарда мықтап қолға 
алу қажет болатын бірнеше жобаны ұсына-
мын. Біріншіден, қазақ тілін біртіндеп латын 
әліпбиіне көшіру жұмыстарын бастауымыз 
керек»- деді Елбасы.

Осылайша 2025 жылдан бастап латын 
әліпбиіне көшу туралы мәселе күн тәртібіне 
қойылды. Елбасымыздың бұл идеясы маңы-

здылыққа ие өміршең тақырып. Өйткені, өр-
кениетті елдерде латын графикасы бұрыннан 
бері пайдаланылуда. Мысалы, Түркия 1929 
жылы, Әзербайжан 1992 жылы, Өзбекстан 
мен Түрікменстан 1993 жылы латын әліпбиі-
не ауысты. Ал еліміздің тарихына үңілсек, 
латын әліпбиі 1929 жыл мен 1940 жылдар 
аралығында пайдаланылған. Алайда кеңес 
дәуірінің идеологиялық саясатына байланы-
сты Қазақстан кейін кириллицаға ауысты. 

Өткен ғасырда Қазақстанда әліпби үш рет 
ауыстырылған (1929 жылға дейін араб графи-
касы, 1929-1940 жылдары латын графикасы, 
1940 жылдан бастап кириллица пайдаланыл-
ды) [1].  

Википедияның мәліметтері бойынша, 
1929 жылдың 8 тамызында «КСРО араб жазуы 
халықтарының жаңа латын әліпбиі туралы» 
КСРО Орталық сайлау комиссиясы мен ХКК 
қаулысымен латын әліпбиіне ресми мәртебе 
берілді. 

Ұлттық әліпбиді латын графикасына 
көшіру кезінде жазуды неғұрлым қысқартып алу 
идеясына негізделген мынадай (баспагерлердің 
еңбегін және қағаз бен бояуды үнемдеу үшін):
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•	 Қос әріптік мағынадан аулақ болу;
•	 Әріптен бөлек жазылатын диакрити-

калық таңбалардан аулақ болу; оның орнына 
біріктірілген диакритикалық таңбаларды қол-
дану («Қ» және «Ң» қазақ дыбыстары сияқты 
немесе жол үстінде таңбаларды немесе сызу-
ларды қолдану); 

•	 Қажет болған жағдайда басқа жазулар-
дан латын әліпбиінің стиліне ұқсайтын таңба-
ларды алу (мәселен, ағылшын);

•	 Қажет болған кезде дыбысталуына қа-
рай әріптердің таңбалануын өзгерту;

•	 Алайда әріптерді тым көп тізбеле-
меу, яғни дыбыстардың жіңішке позициялық 
нұсқаларын емес, ортақ фонемаларды көрсе-
ту сияқты жалпы қағидаттарға назар аударыл-
ды1.

Қазақтың көрнекті лингвист-ғалымы Ах-
мет Байтұрсынұлы: «Біздің заманымыз – жазу 
заманы: жазумен сөйлесу ауызбен сөйлесуден 
артық дәрежеге жеткен заман. Сондықтан сөй-
лей білу қандай керек болса, жаза білу керек-
тігі одан да артық»,- деген болатын. Біз мұны 
қоғамның дамуына орай жаңа үрдістердің қа-
лыптасу қажеттілігіне байланысты айтылған 
деп ұғамыз. Олай болса, бүгінде жаңарған 
қазақстандық қоғам үшін латын әліпбиіне 
көшу – рухани жаңғыру талабы болып отыр. 
Өйткені бұл ұлттың өзіндік болмысын таны-
татын таңбалар жүйесі ғана емес, қазақтың 
арғы-бергі тарихы таңбаланған жәдігер, ер-
теңгі күнгі ұрпақтар сабақтастығын қамтама-
сыз ететін соны құбылыс.  

Латын әліпбиі әлемде кеңінен қолданыла-
ды. Латын әліпбиінің ислам әлемінде көшбас-
шы болып табылатын алыс шетелдің бірқатар 
елдерінде (Түркия, Индонезия, Малайзия) 
пайдаланылатындығын атап өту керек. Мыса-
лы, Азиялық континенттің ислам дінін ұста-
натындар тұратын бөлігінде латын әліпбиі 
пайдаланылады, ал Қытай мен Жапонияда 
иероглиф жазуымен қатар латын транскрип-
циясы белсенді түрде пайдаланылады (атап 
айтқанда, аталған елдерде компьютерлендіру 
проблемасы дәл осы тәсілмен шешілген). Со-
нымен қатар, латын әліпбиін Латын Америка-
ның барлық елдері, сондай-ақ Африка халқы-
ның анағұрлым дамыған елдері пайдалануда. 

Демек енді 2025 жылға дейін күрделі 
қаржы мен ресурстар шығындарын талап 
ететін үлкен жұмыс алда тұр. 2000 жылдың 
басында-ақ ҚР БҒМ Ғылым комитетінің жұ-
мыс тобы экономикалық белсенді халықтың 
белгілі бір бөлігін үйретудің өзіне аз шығын 
талап етіледі деп есептеген болатын. Латын 
әліпбиіне ауысуға байланысты шығындарды 
талап ететін оқытудан басқа іс-шаралар өте 
көп. 

Жаһандану дәуірінде еліміздің түркі ха-
лықтары қолданатын латын әліпбиіне көшуі 
рухани жаңғырудың алғы кезектегі маңызды 
сатысы болатыны сөзсіз.

Латын әліпбиіне көшу заман талабы
Қазақ әліпбиінің латын әліпбиіне көшуі 

жайында бүгінде әртүрлі пікірлер айтылуда. 
Филология ғылымдарының докторы, профес-
сор Әлімхан Жүнісбектің пікірінше: «Латын 
әліпбиіне көшудің қиыншылығы қазіргі біздің 
қолданып жүрген әліпбиіміз қазақтың төл 
әліпбиі емес, орыс тілімен араласып кеткені, 
бізге өзге тілден енген дыбыстар араласып 
кетсе онда кедергілер туындайтынын, латын 
әліпбиіне төл дыбыстарымызды баптап, со-
ның аясында көшуін және қазақ жазуына тек 
әліпби ауыстыру ғана емес, түбегейлі реформа 
керек екенін, ол реформа үш мәселені дыбыс, 
әліпби және емле ережені бірдей қамтиды».

Айтса айтқандай, латын әліпбиіне көшу 
мәселесінің жүгін негізінен қазақ тілді ауди-
торияның көтеретіні белгілі. Бұл маңызды 
міндетті атқаруда біздің Заңнама институты-
ның Лингвистика орталығының да алдында 
күн тәртібінде тұр. Латын әліпбиіне көшуге 
байланысты Орталық атқаруға тиіс жұмы-
старға тоқталсақ. Орталықтың сарапшыла-
ры қазақ және орыс тілдерінде заңдар мен 
халықаралық шарттар жобаларының мәтін-
деріне теңтүпнұсқалылыққа лингвистикалық 
сараптама жүргізеді. Штат саны бойынша 22 
адам жұмыс істейтін біздің Орталықты мы-
салға ала отырып, қандай іс-шаралар жүргізу 
қажеттігін болжап көрелік:

1) қазақ жазуының тарихымен таныстыру;
2) латын әліпбиінің жаңа қағидаларын үй-

рету;
3) іргелі және ғылыми қолданбалы зерт-

теу шеңберінде заңнама терминдерінің орыс-
ша-қазақша және қазақша-орысша сөздіктерін 
латын әліпбиіне негіздеп қайта басып шығару;

4) латын әліпбиіне көшу мәселесін заң 
жобаларын әзірлеушілермен дөңгелек үстел-
дер мен конференциялар, отырыстар өткізіп 
талқылау қажет және т.б.

Бұл алдағы уақытта біз атқаратын іс-ша-
ралардың ауқымды бағыттары ғана, бұдан да 
басқа шешімін табуға тиіс мәселелер жетіп 
жатыр.

Белгілі талдаушы С. Сұлтанғалиевтің 
пікірінше, сарапшылар Қазақстан Өзбекстан-
ның қателіктерін қайталауы мүмкін деп қауіп-
тенеді. Бұл елде латын әліпбиіне көшу 1993 
жылы басталған еді. Соңғы мерзім 2005 жыл 
болып, кейін 2010 жыл болып аталған еді, 
алайда осы уақытқа дейін бұл мәселеде әлі 
де айқындылық жоқ. Оның пікірінше, елде-
гі мұнай бағасының ауытқуына байланысты 

1 Википедия «Латинизация» /https://ru.wikipedia.org/wiki/Латинизация. 
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нашарлауға беталған күрделі әлеуметтік-эко-
номикалық жағдай, мемлекеттік бюджеттің 
жүйелі тапшылығы, банк секторының тұрақ-
сыздығы және көптеген әлеуметтік проблема-
лардың шешілмеуі аясында латын әліпбиіне 
көшу жүргізілетіндігі реформаға көптеген 
қарсы болушылар үшін қосымша қоздырушы 
фактор болып табылады.

Демек, латын әліпбиіне көшу жайында 
халық арасында кеңінен насихат жұмыстары 
жүргізілуі керек. Бұған ұқсас жағдай қазақ 
тілін қолдануға қатысты қалыптасты, яғни, 
оның қолданылу аясы үкімет бағдарламалары 
мен жоспарларының арқасында емес, өзіндік 
табиғи жолмен кеңеюде. Белгілі болғанындай 
билік қазақ тілін меңгерген ересек халықтың 
үлесін 2017 жылда 93% дейін жеткізуді 
жоспарлаған болатын, бірақ бұл көрсеткіш-
ке қол жеткізудің ауылы біз үшін әлі алыс 
сияқты. Басқа елдердің тәжірибесі көрсетіп 
отырғанындай жаңа графика халықтың негіз-
гі бөлігі мемлекеттік тілді жақсы меңгерген 
жерде анағұрлым сәтті енгізілуде.

Осы орайда білікті маман К. Нұровтың: 
«Егер қандай да бір қадам орынды болса, 
онда ол үшін техникалық құралдар мен мақ-
сатқа жету жолдарын табу қажет» деген пікірі 
көңілімізге қонымды. Бүгінгі күндегі басты 
проблема кириллица емес, соның негізінде 
жасалған әліпбидің ауқымдылығында болып 
отыр. 42 символдың болуы қазақ тілін үйре-
нуді де, оны компьютерлерде, телефондарда, 
гаджеттерде және т. б. пайдалануды да қиын-
датады. Мысалы, дизайнерлер үнемі қаріп 
тапшылығына тап болады. Ерекше белгілерді 
пайдалану салдарынан қазақ тіліндегі мәтін-
дер көбінесе қосымша бағдарламалық қамта-
масыз етуді пайдаланбай оқылмайды. Мұ-
ның барлығы латын әліпбиі арқылы шешуге 
болатын проблемалар. Демек, мемлекеттік іс 
қағаздарын латын әліпбиіне көшіру жоспарлы 
түрде жүзеге асырылуы тиіс».

Біздің пікірімізше, қазақ әліпбиінің ла-
тын әліпбиіне көшуі Үкіметтің стратегиялық 
жағынан ақталған міндеті. Әлемдік тәжірибе 
көрсетіп отырғандай, әліпби реформалары 
үнемі және барлық жерде қоғам дамуының 
күрделі, өтпелі кезеңдерінде орын алған. Де-
генмен, белгілі бір мемлекеттердің бірінші 
тұлғалары ұзақ мерзімді стратегиялық пай-
ымдаулардан шығатын ерікті саяси шешімді 
қабылдады және нәтижесінде ол жүзеге асы-
рылды. Бұған қоса, бүкіл әлемдік тарихи 
тәжірибе ағымдағы сәттің тек меркандильді 
мүдделері ғана емес, сондай-ақ стратеги-
ялық басымдық ретінде белгілі бір социум-
ның негізгі құндылықтары негізге алынған 
мемлекеттік бағыттың дәл осы ұзақ мерзімді 

стратегиясының болашақта анағұрлым тиімді 
болатындығын дәлелдеп отыр.

Қазақстандық социум құндылықтарының 
жүйесі бүгінгі таңда  қалыптасу сатысында, 
алайда Қазақстан Республикасының тәуел-
сіздігін жариялау фактісінің өзі Қазақстан 
халқының белгілі бір тарихи таңдауын көр-
сетіп отыр. Өйткені, Елбасымыздың «Біз бұл 
мәселеге неғұрлым дәйектілік қажеттігін те-
рең түсініп, байыппен қарап келеміз және 
оған кірісуге Тәуелсіздік алғаннан бері мұқи-
ят дайындалдық» - деуі бекер емес.

Жалпыжұрт мойындаған әлеуметтік 
ғылымда кез келген адам қоғамдастығы бел-
гілі бір құндылықтар жүйесі маңында бірі-
гетіндігі факт болып табылады. Ұлттық 
тіл пайдаланатын графика жүйесі (басым 
көпшілік жағдайларда - әліпби) сол немесе 
өзге социумның символдары жүйесінде бірін-
ші кезектегі рөлде және ұлттық өзгешелікті 
қалыптастыруда күшті әсер етеді.

Жоғарыда жазылғанды негізге ала оты-
рып, қазақ тілінің латын графикасына ауысуы 
Қазақстан Республикасының тәуелсіздігін 
нығайту және қазақтардың дербес саяси сәй-
кестігін қалыптастыру процесінде шешуші 
рөл атқаратындығы анық.

Тұжыра айтсақ, бүгінгі күнде латын 
әліпбиі әмбебап қолданылатын халықара-
лық әліпби болып табылады. Оны пайдала-
ну біздің Батысқа еліктеуімізге байланысты 
емес, еліміздің дүниежүзілік қауымдастыққа 
толыққанды мүше ретінде енуімізге байла-
нысты болып отыр. Қазақ әліпбиінің латын 
графикасына көшуі ұзақмерзімдік болашақта 
стратегиялық жағынан ақталған деуге бола-
ды2 .

Бұған қоса, аталған жобаны жүзеге асы-
румен байланысты күрделі қауіптердің бар-
лығын да ескеруіміз керек. Әліпби реформасы 
оны жүзеге асыру кезінде ана тілін (кирилли-
цаны) жақсы меңгерген, сауатты және оны 
кәсіптік немесе оқу қызметінде белсенді пай-
даланатын қазақтарға біршама қиындықтар 
тудыратыны белгілі, олардың қатарына Линг-
вистика орталығы қызметкерлерін де жатқы-
зуға болады. Бұл біріншіден, заң жобалары 
мен халықаралық шарттарды әзірлеушілерді 
қайта бағдарлау үшін қаншалықты жұмыс 
ауқымын еңсеру керектігіне тағы да ерекше 
назар аударуды қажет етеді. 

Екіншіден, «Әділет» электрондық пор-
талында бар база туралы, дәлірек айтқанда 
бұл порталдағы қазақ тіліндегі заңнама база-
сының барлығын ауыстыру қажеттігі туралы 
мәселе туындайды (барлық деректерді латын 
графикасына ауыстыру бойынша жұмыспен 
кім шұғылданады?).

2 Переход на латиницу: проблемы и перспективы / https://e-history.kz/ru/publications/view/3452
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Мемлекеттік тілдегі заң шығармашылығы практикасынан

Басқаша айтқанда, егер де қазақ әліпбиінің 
латын графикасына ауыстыру материалдық 
жағынан да, әдістемелік жағынан да жеткілік-
ті деңгейде қамтамасыз етілмесе, онда дәл 
осы қазақ тілінде сауатты азаматтарды білік-
тілігінен айыру сияқты күрделі қауіптің бас 
көтеретіні даусыз.

Осылайша, әліпби реформасы толық 
жауапкершілікпен жүзеге асырылуға тиіс. 
Берілген мерзім аса тығыз (ел Президентінің 
бағдарламалық мақаласында анық көрсетіл-
ген), бұл Республиканың жоғары басшылығы 

тарапынан толық және егжей-тегжейлі бақы-
лауды қиындатады және оны сол бақылауды 
талап ететіні белгілі.

Алайда еліміздің жаңа астанасы – Астана 
қаласы құрылысы жобасының сәтті іске асы-
рылуын мысалға алатын болсақ, қазақстан-
дықтар бұл міндетті де бұлжытпай еңсереді 
деген ойдамыз.

Түйіндей айтсақ, орталық ұжымы алдын-
да бірігіп еңсеруді қажет ететін жоспарлы жұ-
мыстар бар. Іске сәт дейміз!
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Аннотация. Мақаланың кіріспе бөлімінде жалпы халықаралық құжаттардың маңы-
зы, мемлекеттер арасында жасалатын келісімдер мен шарттардың және басқа да құ-
жаттардың ел экономикасын дамытуда, халықтың әлеуметтік-тұрмыстық жағдай-
ын жақсартуда алатын орны туралы сипаттама беріледі. 
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муына елеулі ықпал етіп отырғаны сөз болады. 
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ала отырып, осы бағытта тиімді жүзеге асырылатын іс-шараларды атап көрсетеді.

Кейбір халықаралық құжаттардың мемлекеттік тілдегі мәтіндеріне талдау жа-
салып, анықталған сәйкессіздіктер нақты мысалдармен сараланады. Кейбір терминдер 
мен сөз тіркестеріне ғылыми тұрғыдан анықтамалар беріледі. Оладың Қазақстан Ре-
спубликасының Үкіметі жанындағы Республикалық терминологиялық комиссия (бұдан 
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